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NQ ACTES PAROLES DE MM HENRI MEILHAC ET LUDOVIC HALEVY PARTITION PIA
Daughter of the Poor Old Man, The Rich Man who married his Fair, i. 247..57. Abou Nuwas with the Three Boys and the Khalif Haroun er Reshid
dcxlv.So saying, she rose [and going] to a chest, took out therefrom six bags full of gold and said to me, "This is what I took from Amin el Hukm's
house. So, if thou wilt, restore it; else the whole is lawfully thine; and if thou desire other than this, [thou shalt have it;] for I have wealth in plenty
and I had no design in this but to marry thee." Then she arose and opening [other] chests, brought out therefrom wealth galore and I said to her, "O
my sister, I have no desire for all this, nor do I covet aught but to be quit of that wherein I am." Quoth she, "I came not forth of the [Cadi's] house
without [making provision for] thine acquittance.".? ? ? ? ? O morn, our loves that sunder'st, a sweet and easeful life Thou dost for me prohibit,
with thy regard austere..Accordingly, the hangman took him and bringing out the knife, offered to cut off his hand, what while El Muradi said to
him, "Cut and sever the bone and sear (24) it not for him, so he may lose his blood and we be rid of him." But Ahmed, he who had aforetime been
the means of his deliverance, sprang up to him and said, "O folk, fear God in [your dealings with] this youth, for that I know his affair from first to
last and he is void of offence and guiltless. Moreover, he is of the folk of condition, (25) and except ye desist from him, I will go up to the
Commander of the Faithful and acquaint him with the case from first to last and that the youth is guiltless of crime or offence." Quoth El Muradi,
"Indeed, we are not assured from his mischief." And Ahmed answered, "Release him and commit him to me and I will warrant you against his
affair, for ye shall never see him again after this." So they delivered Noureddin to him and he took him from their hands and said to him, "O youth,
have compassion on thyself, for indeed thou hast fallen into the hands of these folk twice and if they lay hold of thee a third time, they will make an
end of thee; and [in dealing thus with thee], I aim at reward and recompense for thee (26) and answered prayer." (27).The queen drank off her cup
and bestowed on Tuhfeh a dress of cloth-of-pearl, fringed with red rubies, worth twenty thousand dinars, and a tray wherein were ten thousand
dinars..Meanwhile, she prayed to God the Most High that He would establish her innocence in the eyes of her husband and the folk. So He sent
down upon her husband's brother a sore disease and none knew a remedy for him; wherefore he said to his brother, ' In such a city is a pious
woman, a recluse, and her prayers are answered; so do thou carry me to her, that she may pray for me and God (to whom belong might and
majesty) may make me whole of this sickness.' Accordingly, he took him up and fared on with him, till they came to the village where dwelt the
old man, who had rescued the woman from the pit and carried her to his dwelling and tended her there, [till she recovered]..As for the king their
father, he abode with his wife, their mother, what while God (to whom belong might and majesty) willed, and they rejoiced in reunion with each
other. The kingship endured unto them and glory and victory, and the king continued to rule with justice and equity, so that the people loved him
and still invoked on him and on his sons length of days and durance; and they lived the most delightsome of lives till there came to them the
Destroyer of Delights and Sunderer of Companies, He who layeth waste the palaces and peopleth the tombs; and this is all that hath come down to
us of the story of the king and his wife and children. Nor," added the vizier, "if this story be a solace and a diversion, is it pleasanter or more
diverting than that of the young man of Khorassan and his mother and sister.".130. Abulhusn ed Durraj and Abou Jaafer the Leper cccclxxxi.King
Shehriyar marvelled at these things and Shehrzad said to him, "Thou marvelledst at that which befell thee on the part of women; yet hath there
befallen the kings of the Chosroes before thee what was more grievous than that which befell thee, and indeed I have set forth unto thee that which
betided khalifs and kings and others than they with their women, but the exposition is long and hearkening groweth tedious, and in this [that I have
already told thee] is sufficiency for the man of understanding and admonishment for the wise.".So he fell to resorting daily to the physician and
committing to memory his sayings and that which he spoke of jargon, till he had gotten a great matter by heart, and all this he studied throughly
and digested it. Then he returned to his wife and said to her, 'I have committed the physician's sayings to memory and have learned his fashion of
muttering and prescribing and applying remedies (19) and have gotten by heart the names of the remedies and of all the diseases, and there abideth
nought [unaccomplished] of thy commandment. What wilt thou have me do now?' Quoth she, 'Leave weaving and open thyself a physician's shop.'
But he answered, 'The people of my city know me and this affair will not profit me, save in a land of strangerhood; so come, let us go out from this
city and get us to a strange land and [there] live.' And she said, 'Do as thou wilt.'.? ? ? ? ? Yea, in the night the thought of you still slays me; Hidden
are my traces from the wise men's sight,.Wife and the Learned Man, Khelbes and his, i. 301..? ? ? ? ? All through the day its light and when the
night grows dark, My grief forsakes me not, no, nor my heavy cheer..Now the king was leaning back; so he sat up and said, 'Tell me of this.' 'It is
well,' answered the tither. 'I go to the man whom I purpose to tithe and circumvent him and feign to be occupied with certain business, so that I
seclude myself therewith from the folk; and meanwhile the man is squeezed after the foulest fashion, till nothing is left him. Then I appear and they
come in to me and questions befall concerning him and I say, "Indeed, I was ordered worse than this, for some one (may God curse him!) hath
slandered him to the king." Then I take half of his good and return him the rest publicly before the folk and send him away to his house, in all
honour and worship, and he causeth the money returned to be carried before him, whilst he and all who are with him call down blessings on me. So
is it published in the city that I have returned him his money and he himself saith the like, so he may have a claim on me for the favour due to
whoso praiseth me. Then I feign to forget him till some time (242) hath passed over him, when I send for him and recall to him somewhat of that
which hath befallen aforetime and demand [of him] somewhat privily. So he doth this and hasteneth to his dwelling and sendeth what I bid him,
with a glad heart. Then I send to another man, between whom and the other is enmity, and lay hands upon him and feign to the first man that it is
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he who hath traduced him to the king and taken the half of his good; and the people praise me.' (243).? ? ? ? ? And if a creature in his tears could
swim, as in a sea, I to do this of all that breathe were surely first and sole..When Galen heard this, he ordered the weaver the amount of his wife's
dowry and bade him pay it to her and divorce her. Moreover, he forbade him from returning to the practice of physic and warned him never again
to take to wife a woman of better condition than himself; and he gave him his spending-money and bade him return to his [former] craft. Nor,"
added the vizier, "is this more extraordinary or rarer than the story of the two sharpers who cozened each his fellow.".To return to his sister Selma.
She awaited him till the last of the day, but he came not; and she awaited him a second day and a third and a fourth, yet there came no news of him,
wherefore she wept and beat with her hands on her breast and bethought her of her affair and her strangerhood and her brother's absence; and she
recited the following verses:.N.B.--The Roman numerals denote the volume, the Arabic the page.He returned them the most gracious of answers
and bade carry the Magian forth of the town and set him on a high scaffold that had been builded for him there; and he said to the folk, 'Behold, I
will torture him with all kinds of fashions of torment.' Then he fell to telling them that which he had wrought of knavery with the daughter of his
father's brother and what he had caused betide her of severance between her and her husband and how he had required her of herself, but she had
sought refuge against him with God (to whom belong might and majesty) and chose rather humiliation than yield to his wishes, notwithstanding
stress of torment; neither recked she aught of that which he lavished to her of wealth and raiment and jewels..Quoth Shefikeh, "My mistress hath
occasion for thee; so come thou with me and I will engage to restore thee to thy dwelling in weal and safety." But the nurse answered, saying,
"Indeed, her palace is become forbidden (103) to me and never again will I enter therein, for that God (extolled be His perfection and exalted be
He!) of His favour and bounty hath rendered me independent of her." So Shefikeh returned to her mistress and acquainted her with the nurse's
words and that wherein she was of affluence; whereupon Mariyeh confessed the unseemliness of her dealing with her and repented, whenas
repentance profited her not; and she abode in that her case days and nights, whilst the fire of longing flamed in her heart..? ? ? ? ? Read then my
writ and pity thou the blackness of my fate, Sick, love- distraught, without a friend to whom I may complain..One day, he went forth in quest of
certain stray camels of his and fared on all his day and night till eventide, when he [came to an Arab encampment and] was fain to seek hospitality
of one of the inhabitants. So he alighted at one of the tents of the camp and there came forth to him a man of short stature and loathly aspect, who
saluted him and lodging him in a corner of the tent, sat entertaining him with talk, the goodliest that might be. When his food was dressed, the
Arab's wife brought it to the guest, and he looked at the mistress of the tent and saw a favour than which no goodlier might be. Indeed, her beauty
and grace and symmetry amazed him and he abode confounded, looking now at her and now at her husband. When his looking grew long, the man
said to him, 'Harkye, O son of the worthy! Occupy thyself with thine own concerns, for by me and this woman hangeth a rare story, that is yet
goodlier than that which thou seest of her beauty; and when we have made an end of our food, I will tell it thee.'.Then they spread the ensigns and
the standards, whilst the drums beat and the trumpets sounded, and set out upon the homeward journey. The King of Baghdad rode forth with them
and brought them three days' journey on their way, after which he took leave of them and returned with his troops to Baghdad. As for King El Aziz
and his son, they fared on night and day and gave not over going till there abode but three days' journey between them and Yemen, when they
despatched three men of the couriers to the prince's mother [to acquaint her with their return], safe and laden with spoil, bringing with them
Mariyeh, the king's daughter of Baghdad. When the queen-mother heard this, her wit fled for joy and she adorned El Abbas his slave-girls after the
goodliest fashion. Now he had ten slave-girls, as they were moons, whereof his father had carried five with him to Baghdad, as hath aforetime been
set out, and other five abode with his mother. When the dromedary-posts (125) came, they were certified of the approach of El Abbas, and when
the sun rose and their standards appeared, the prince's mother came out to meet her son; nor was there great or small, old man or infant, but went
forth that day to meet the king..?OF THE USELESSNESS OF ENDEAVOUR AGAINST PERSISTENT ILL FORTUNE..Therewithal Sindbad the
Sailor bestowed largesse upon him and made him his boon-companion, and he abode, leaving him not night or day, to the last of their lives. Praise
be to God the Glorious, the Omnipotent, the Strong, the Exalted of estate, Creator of heaven and earth and land and sea, to whom belongeth
glorification! Amen. Amen. Praise be to God, the Lord of the Worlds! Amen..? ? ? ? ? e. The Fox and the Wild Ass dcxi.25. The City of Brass
cccclxxxvii.Here Queen Es Shuhba bade them farewell and taking her troops, returned to her palace, whilst the kings also went away to their
abodes and the Sheikh Aboultawaif addressed himself to divert Tuhfeh till nightfall, when he mounted her on the back of one of the Afrits and bade
other thirty gather together all that she had gotten of treasure and raiment and jewels and dresses of honour. [Then they flew off,] whilst Iblis went
with her, and in less than the twinkling of an eye he set her down in her sleeping-chamber. Then he and those who were with him took leave of her
and went away. When Tuhfeh found herself in her own chamber and on her couch, her reason fled for joy and it seemed to her as if she had never
stirred thence. Then she took the lute and tuned it and touched it on wondrous wise and improvised verses and sang..The dealer stood at her head
and one of the merchants said, "I bid a thousand dinars for her." Quoth another, "I bid eleven hundred dinars;" [and a third, "I bid twelve hundred"].
Then said a fourth merchant, "Be she mine for fourteen hundred dinars." And the biddings stood still at that sum. Quoth her owner, "I will not sell
her save with her consent. If she desire to be sold, I will sell her to whom she willeth." And the slave-dealer said to him, "What is her name?" "Her
name is Sitt el Milah," (11) answered the other; whereupon the dealer said to her, "By thy leave, I will sell thee to yonder merchant for this price of
fourteen hundred dinars." Quoth she, "Come hither to me." So he came up to her and when he drew near, she gave him a kick with her foot and cast
him to the ground, saying, "I will not have that old man." The slave-dealer arose, shaking the dust from his clothes and head, and said, "Who
vie-parisienne-la-opera-bouffe-en-cinq-actes-paroles-de-mm-henri-meilhac-et-ludovic-halevy-partition-piano-et-chant-arr-par-victorboullard.pdf
Page 2/8

Vie Parisienne La Opera Bouffe En Cinq Actes Paroles De Mm Henri Meilhac Et Ludovic Halevy Partition Piano Et Chant Arr Par Victorboullard

biddeth more? Who is desirous [of buying?]" Quoth one of the merchants, "I," and the dealer said to her, "O Sitt el Milah, shall I sell thee to this
merchant?" "Come hither to me," answered she; but he said "Nay; speak and I will hearken to thee from my place, for I will not trust myself to
thee," And she said, "I will not have him.".? ? ? ? ? The billows of thy love o'erwhelm me passing sore; I sink and all in vain for succour I
implore..After this the king sat, with his son by his side and the viziers sitting before him, and summoned his chief officers and the folk of the city.
Then the prince turned to the viziers and said to them, "See, O wicked viziers, that which God hath done and the speedy [coming of] relief." But
they answered not a word and the king said, "It sufficeth me that there is nothing alive but rejoiceth with me this day, even to the birds in the sky,
but ye, your breasts are straitened. Indeed, this is the greatest of ill-will in you to me, and had I hearkened to you, my regret had been prolonged
and I had died miserably of grief." "O my father," quoth the prince, "but for the fairness of thy thought and thy judgment and thy longanimity and
deliberation in affairs, there had not bedded thee this great joyance. Hadst thou slain me in haste, repentance would have been sore on thee and long
grief, and on this wise doth he who ensueth haste repent.".There was once, of old days and in bygone ages and times, a merchant of the merchants
of Damascus, by name Aboulhusn, who had money and riches and slaves and slave-girls and lands and houses and baths; but he was not blessed
with a child and indeed his years waxed great; wherefore he addressed himself to supplicate God the Most High in private and in public and in his
inclining and his prostration and at the season of the call to prayer, beseeching Him to vouchsafe him, before his admittance [to His mercy], a son
who should inherit his wealth and possessions; and God answered his prayer. So his wife conceived and the days of her pregnancy were
accomplished and her months and her nights and the pangs of her travail came upon her and she gave birth to a male child, as he were a piece of the
moon. He had not his match for beauty and he put to shame the sun and the resplendent moon; for he had a shining face and black eyes of
Babylonian witchery (2) and aquiline nose and ruby lips; brief, he was perfect of attributes, the loveliest of the folk of his time, without doubt or
gainsaying..? ? ? ? ? And dar'dst, O dweller in the tents, to lift thine eyes to me, Hoping by stress to win of me the amorous delight,.? ? ? ? ? m. The
Dethroned King whose Kingdom and Good were Restored to Him dcccci.They abode thus awhile and presently she said, "Up to now we have not
become drunken; let me pour out." So she took the cup and gave him to drink and plied him with liquor, till he became drunken, when she took him
and carried him into a closet. Then she came out, with his head in her hand, what while I stood silent, fixing not mine eyes on hers neither
questioning her of this; and she said to me, "What is this?" "I know not," answered I; and she said, "Take it and cast it into the river." I obeyed her
commandment and she arose and stripping herself of her clothes, took a knife and cut the dead man's body in pieces, which she laid in three
baskets, and said to me, "Throw them into the river.".A certain assessor was one day taken with a woman and much people assembled before his
house and the lieutenant of police and his men came to him and knocked at the door. The assessor looked out of window and seeing the folk, said,
"What aileth you?" Quoth they, "[Come,] speak with the lieutenant of police such an one." So he came down and they said to him, "Bring forth the
woman that is with thee." Quoth he, "Are ye not ashamed? How shall I bring forth my wife?" And they said, "Is she thy wife by contract (118) or
without contract?" ["By contract,"] answered he, "according to the Book of God and the Institutes of His Apostle." "Where is the contract?" asked
they; and he replied, "Her contract is in her mother's house." Quoth they, "Arise and come down and show us the contract." And he said to them,
"Go from her way, so she may come forth." Now, as soon as he got wind of the matter, he had written the contract and fashioned it after her
fashion, to suit with the case, and written therein the names of certain of his friends as witnesses and forged the signatures of the drawer and the
wife's next friend and made it a contract of marriage with his wife and appointed it for an excuse. (119) So, when the woman was about to go out
from him, he gave her the contract that be had forged, and the Amir sent with her a servant of his, to bring her to her father. So the servant went
with her and when she came to her door, she said to him, "I will not return to the citation of the Amir; but let the witnesses (120) present
themselves and take my contract.".Then he took my clothes and washed them and dried them, and put them on me; after which he said to me, "Get
thee gone to thy house." So I returned to my house and he accompanied me, till I came thither, when he said to me, "May God not forsake thee! I
am thy friend [such an one, who used to take of thee goods on credit,] and I am beholden to thee for kindness; but henceforward thou wilt never see
me more."'.Tuhfeh entered the bath, after she had put off her clothes, and behold, the basin thereof was overlaid with gold set with pearls and red
rubies and green emeralds and other jewels; so she extolled the perfection of God the Most High and hallowed Him for the magnificence of that
which she saw of the attributes of that bath. Then she made her ablutions in that basin and pronouncing the Magnification of Prohibition, (207)
prayed the morning prayer and what else had escaped her of prayers; (208) after which she went out and walked in that garden among jessamine
and lavender and roses and camomile and gillyflowers and thyme and violets and sweet basil, till she came to the door of the pavilion aforesaid and
sat down therein, pondering that which should betide Er Reshid after her, whenas he should come to her pavilion and find her not. She abode
sunken in the sea of her solicitude, till presently sleep took her and she slept.? ? ? ? ? My heart, since the leave-taking day afflicted, will tell of my
case, And my body, for love and desire grown wasted and feeble and frail.."He shall not come in to me. Who is at the door, other than he?" "El
Akhtel et Teghlibi," (56) answered Adi; and Omar said, "He is the unbeliever who says in his verse ..." [And he repeated the following:].? ? ? ? ?
Though Fortune whiles to thee belike may be unjust, Her seasons change and man's excused if he transgress..Hakim (El) bi Amrillah, The
Merchant and the Favourite of the Khalif El Mamoun, iii. 171..? ? ? ? ? And deemedst me a waif, a homeless good-for-nought, A slave-begotten
brat, a wanton, witless wight..? ? ? ? ? Repression's draught, by cups, from the beloved's hand I've quaffed; with colocynth for wine she hath me
plied..Sailor and Hindbad the Porter, Sindbad the, iii. 199..Accordingly, they all went in to the king one day (and Abou Temam was present among
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them,) and mentioned the affair of the damsel, the king's daughter of the Turks, and enlarged upon her charms, till the king's heart was taken with
her and he said to them, 'We will send one to demand her in marriage for us; but who shall be our messenger?' Quoth the viziers, 'There is none for
this business but Abou Temam, by reason of his wit and good breeding;' and the king said, 'Indeed, even as ye say, none is fitting for this affair but
he.' Then he turned to Abou Temam and said to him, 'Wilt thou not go with my message and seek me [in marriage] the king's daughter of the
Turks?' and he answered, 'Hearkening and obedience, O king.'.? ? ? ? ? q. The Shepherd and the Thief dccccxxi.Now Ilan Shah had three viziers, in
whose hands the affairs [of the kingdom] were [aforetime] and they had been used to leave not the king night nor day; but they became shut out
from him by reason of Abou Temam and the king was occupied with him to their exclusion. So they took counsel together upon the matter and
said, 'What counsel ye we should do, seeing that the king is occupied from us with yonder man, and indeed he honoureth him more than us? But
now come, let us cast about for a device, whereby we may remove him from the king.' So each of them spoke forth that which was in his mind, and
one of them said, 'The king of the Turks hath a daughter, whose like there is not in the world, and whatsoever messenger goeth to demand her in
marriage, her father slayeth him. Now our king hath no knowledge of this; so, come, let us foregather with him and bring up the talk of her. When
his heart is taken with her, we will counsel him to despatch Abou Temam to seek her hand in marriage; whereupon her father will slay him and we
shall be quit of him, for we have had enough of his affair.".Then they displayed Shehrzad in the third dress and the fourth and the fifth, and she
became as she were a willow-wand or a thirsting gazelle, goodly of grace and perfect of attributes, even as saith of her one in the following
verses:.When twenty days had passed by, each [egg] was hatched, and the vizier bade them pair the chickens, male and female, and rear them well.
So they did this and it was found a charge unto no one. Then they waited for them awhile and after this the vizier enquired of the chickens and was
told that they were become fowls. Moreover, they brought him all their eggs and he bade set them; and after twenty days there were hatched from
each [pair] of them thirty or five-and-twenty or fifteen [chickens] at the least. The vizier let note against each man the number of chickens that
pertained to him, and after two months, he took the old hens and the cockerels, and there came to him from each man nigh half a score, and he left
the [young] hens with them. On like wise he sent to the country folk and let the cocks abide with them. So he got him young ones [galore] and
appropriated to himself the sale of the fowls, and on this wise he got him, in the course of a year, that which the regal estate required of the king
and his affairs were set right for him by the vizier's contrivance. And he peopled (258) the country and dealt justly by his subjects and returned to
them all that he took from them and lived a happy and prosperous life. Thus good judgment and prudence are better than wealth, for that
understanding profiteth at all times and seasons. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the man whose caution slew
him.".? ? ? ? ? For no hand is there but the hand of God is over it And no oppressor but shall be with worse than he opprest..When the king heard
this, he could not contain himself, but rushed in upon them and said to them, 'Out on you! What did ye? Tell me.' And they said, 'Pardon, O king.'
Quoth he, 'An ye would have pardon from God and me, it behoveth you to tell me the truth, for nothing shall save you from me but truth-speaking.'
So they prostrated themselves before him and said, 'By Allah, O king, the viziers gave us this gold and taught us to lie against Abou Teman, so thou
mightest put him to death, and what we said was their words.' When the king heard this, he plucked at his beard, till he was like to tear it up by the
roots and bit upon his fingers, till he well-nigh sundered them in twain, for repentance and sorrow that he had wrought hastily and had not delayed
with Abou Temam, so he might look into his affair..Whilst the Sheikh was thus occupied with taking leave of the kings, Meimoun sought his
opportunity, whenas he saw the place empty, and taking up Tuhfeh on his shoulders, soared up with her to the confines of the sky and flew away
with her. Presently, Iblis came to look for Tuhfeh and see what she purposed, but found her not and saw the slave-girls buffeting their faces; so he
said to them, 'Out on ye! What is to do?' 'O our lord,' answered they, 'Meimoun hath snatched up Tuhfeh and flown away with her.' When Iblis
heard this, he gave a cry, to which the earth trembled, and said, 'What is to be done? Out on ye! Shall he carry off Tuhfeh from my very palace and
outrage mine honour? Doubtless, this Meimoun hath lost his wits.' Then he cried out a second time, that the earth quaked therefor, and rose up into
the air..Meanwhile, El Abbas betook himself to his father's camp, which was pitched in the Green Meadow, by the side of the Tigris, and none
might make his way between the tents, for the much interlacement of the tent-ropes. When the prince reached the first of the tents, the guards and
servants came out to meet him from all sides and escorted him till he drew near the sitting-place of his father, who knew of his coming. So he
issued forth of his pavilion and coming to meet his son, kissed him and made much of him. Then they returned together to the royal pavilion and
when they had seated themselves and the guards had taken up their station in attendance on them, the king said to El Abbas, "O my son, make
ready thine affair, so we may go to our own land, for that the folk in our absence are become as they were sheep without a shepherd." El Abbas
looked at his father and wept till he swooned away, and when he recovered from his swoon, he improvised and recited the following verses:.When
Tuhfeh heard this, she fell to weeping and wailing and said, 'By Allah, nought irketh me save separation from my lord Er Reshid; but, when I am
dead, let the world be ruined after me.' And she doubted not in herself but that she was lost without recourse. Then Meimoun set forth with his
army and departed in quest of the hosts [of the Jinn], leaving none in the palace save his daughter Jemreh and Tuhfeh and an Afrit who was dear
unto him. They fared on till they met with the army of Es Shisban; and when the two hosts came face to face, they fell upon each other and fought a
passing sore battle. After awhile, Es Shisban's troops began to give back, and when Meimoun saw them do thus, he despised them and made sure of
victory over them..Then he called for a chest and bringing out thence a necklace of Greek handiwork, worth a thousand dinars, wrapped it in a
mantle of green silk, set with pearls and jewels and inwrought with red gold, and joined thereto two caskets of musk and ambergris. Moreover, he
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put off upon the girl a mantle of Greek silk, striped with gold, wherein were divers figures and semblants depictured, never saw eyes its like.
Therewithal the girl's wit fled for joy and she went forth from his presence and returned to her mistress. When she came in to her, she acquainted
her with that which she had seen of El Abbas and that which was with him of servants and attendants and [set out to her] the loftiness of his station
and gave her that which was with her..83. The Woman's Trick against her Husband cccxciii.? ? ? ? ? 'Tis He who pardoneth errors alike to slave
and free; On Him is my reliance in good and evil cheer..71. Yehya ben Khalid and the Poor Man dclvi.So El Aziz sent after his son and acquainted
him with that which had passed; whereupon El Abbas called for four-and-twenty males and half a score horses [and as many camels] and loaded
the mules with pieces of silk and rags of leather and boxes of camphor and musk and the camels [and horses] with chests of gold and silver.
Moreover, he took the richest of the stuffs and wrapping them in pieces of gold-striped silk, laid them on the heads of porters, and they fared on
with the treasures till they reached the King of Baghdad's palace, whereupon all who were present dismounted in honour of El Abbas and escorting
him to the presence of King Ins ben Cais, displayed unto the latter all that they had with them of things of price. The king bade carry all this into
the harem and sent for the Cadis and the witnesses, who drew up the contract and married Mariyeh to Prince El Abbas, whereupon the latter
commanded to [slaughter] a thousand head of sheep and five hundred buffaloes. So they made the bride-feast and bade thereto all the tribes of the
Arabs, Bedouins and townsfolk, and the tables abode spread for the space of ten days..NOUREDDIN ALI OF DAMASCUS AND THE DAMSEL
SITT EL MILAH. (1).? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ab. The King's Son and the Ogress xv.?THE SECOND OFFICER'S STORY..When the two young men
presented themselves before him and set forth their case to him and to the folk and the king heard their speech, he knew them and his heart was like
to fly for joyance in them: the tears poured from his eyes at their sight and that of his wife, and he thanked God the Most High and praised Him for
that He had reunited [him with] them. Then he dismissed the folk who were present about him and bade commit the Magian and the woman and the
two youths to his armoury (65) [for the night], commanding that they should keep guard over them till God caused the morning morrow, so he
might assemble the cadis and the judges and assessors and judge between them, according to the Holy Law, in the presence of the four cadis. So
they did his bidding and the king passed the night praying and praising God the Most High for that which He had vouchsafed him of kingship and
puissance and victory over (66) him who had wronged him and thanking Him who had reunited him with his family..On like wise, O king,"
continued the young treasurer, "is it with thee. If God have written aught on my forehead, needs must it befall me and my speech to the king shall
not profit me, no, nor my adducing to him of [illustrative] instances, against the fore-ordinance of God. So with these viziers, for all their eagerness
and endeavour for my destruction, this shall not profit them; for, if God [be minded to] save me, He will give me the victory over them.".The old
woman went out, running, whilst the Khalif and Mesrour laughed, and gave not over running till she came into the street. Aboulhusn saw her and
knowing her, said to his wife, "O Nuzhet el Fuad, meseemeth the Lady Zubeideh hath sent to us to see who is dead and hath not given credence to
Mesrour's report of thy death; so she hath despatched the old woman, her stewardess, to discover the truth; wherefore it behoveth me to be dead in
my turn, for the sake of thy credit with the Lady Zubeideh." Accordingly, he lay down and stretched himself out, and she covered him and bound
his eyes and feet and sat at his head, weeping..? ? ? ? ? The world is upon me all desolate grown. Alack, my long grief and forlornness! Who
knows.? ? ? ? ? How oft I've waked, how many a cup of sorrow have I drained, Watching the stars of night go by, for sleepless languishment!.? ? ?
? ? Still do I yearn, whilst passion's fire flames in my liver aye; For parting's shafts have smitten me and done my strength away..As for Firouz,
when he went forth from his house, he sought the letter, but found it not; so he returned home. Now his return fell in with the king's going forth and
he found the latter's sandal in his house, whereat his wit was dazed and he knew that the king had not sent him away but for a purpose of his own.
However, he held his peace and spoke not a word, but, taking the letter, went on his errand and accomplished it and returned to the king, who gave
him a hundred dinars. So Firouz betook himself to the market and bought what beseemeth women of goodly gifts and returning to his wife, saluted
her and gave her all that he had brought and said to her, "Arise [go] to thy father's house." "Wherefore?" asked she, and he said, "Verily, the king
hath been bountiful to me and I would have thee show forth this, so thy father may rejoice in that which he seeth upon thee." "With all my heart,"
answered she and arising forthright, betook herself to the house of her father, who rejoiced in her coming and in that which he saw upon her; and
she abode with him a month's space, and her husband made no mention of her..Sherik ben Amrou, what device avails the hand of death to stay? i.
204..Ye know I'm passion-maddened, racked with love and languishment, ii. 230..The Twenty-Sixth Night of the Month..Then they accosted the
owner of the ass and chaffered with him and he said, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' They offered him a thousand dirhems; but he
refused and swore that he would not sell the ass but for that which he had said. They ceased not to add to their bidding, till the price reached five
thousand dirhems, whilst their fellow still said, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' The money-changer counselled him to sell, but he
would not do this and said to him, 'Harkye, gaffer! Thou hast no knowledge of this ass's case. Concern thyself with silver and gold and what
pertaineth thereto of change and exchange; for indeed the virtue of this ass passeth thy comprehension. To every craft its craftsman and to every
means of livelihood its folk.'.Reshid (Er), Tuhfet el Culoub and, ii. 203..? ? ? ? ? But now hath Allah from my heart blotted the love of thee, After
for constancy I'd grown a name of wonderment..127. The Justice of Providence cccclxxviii.Presently, up came a horseman in quest of water, so he
might water his horse. He saw the woman and she was pleasing in his sight; so he said to her, 'Arise, mount with me and I will take thee to wife and
entreat thee kindly.' Quoth she, 'Spare me, so may God spare thee! Indeed, I have a husband.' But he drew his sword and said to her, 'An thou obey
me not, I will smite thee and kill thee.' When she saw his malice, she wrote on the ground in the sand with her finger, saying, 'O Abou Sabir, thou
vie-parisienne-la-opera-bouffe-en-cinq-actes-paroles-de-mm-henri-meilhac-et-ludovic-halevy-partition-piano-et-chant-arr-par-victorboullard.pdf
Page 5/8

Vie Parisienne La Opera Bouffe En Cinq Actes Paroles De Mm Henri Meilhac Et Ludovic Halevy Partition Piano Et Chant Arr Par Victorboullard

hast not ceased to be patient, till thy wealth is gone from thee and thy children and [now] thy wife, who was more precious in thy sight than
everything and than all thy wealth, and indeed thou abidest in thy sorrow all thy life long, so thou mayst see what thy patience will profit thee.'
Then the horseman took her, and setting her behind him, went his way..When the king heard this, his wrath subsided and he said, "Carry him back
to the prison till the morrow, so we may look into his affair.".? ? ? ? ? To whom shall I complain of what is in my soul, Now thou art gone and I my
pillow must forswear?.THE TEN VIZIERS; OR THE HISTORY OF KING AZADBEKHT AND HIS SON. (94).57. Werdan the Butcher's
Adventure with the Lady and the Bear cccliii.35. Isaac of Mosul's Story of Khedijeh and the Khalif Mamoun dxl.?STORY OF THE KING AND
HIS CHAMBERLAIN'S WIFE..?Story of King Ibrahim and His Son.."Except," continued the Khalif, "he were the enemy of God, he had wished
for her in this world, so he might after [repent and] return to righteous dealing. By Allah, he shall not come in to me! Who is at the door other than
he?" Quoth Adi, "Jemil ben Mamer el Udhri (51) is at the door;" and Omar said, "It is he who says in one of his odes" ... [And he recited the
following:].So she took the hundred dinars and the piece of silk and returned to her dwelling, rejoicing, and went in to Aboulhusn and told him
what had befallen, whereupon he arose and rejoiced and girt his middle and danced and took the hundred dinars and the piece of silk and laid them
up. Then he laid out Nuzhet el Fuad and did with her even as she had done with him; after which he rent his clothes and plucked out his beard and
disordered his turban [and went forth] and gave not over running till he came in to the Khalif, who was sitting in the hall of audience, and he in this
plight, beating upon his breast. Quoth the Khalif to him, "What aileth thee, O Aboulhusn!" And he wept and said, "Would thy boon-companion had
never been and would his hour had never come!" "Tell me [thy case,]" said the Khalif; and Aboulhusn said, "O my lord, may thy head outlive
Nuzhet el Fuad!" Quoth the Khalif, "There is no god but God!" And he smote hand upon hand. Then he comforted Aboulhusn and said to him,
"Grieve not, for we will give thee a concubine other than she." And he bade the treasurer give him a hundred dinars and a piece of silk. So the
treasurer gave him what the Khalif bade him, and the latter said to him,"Go, lay her out and carry her forth and make her a handsome funeral." So
Aboulhusn took that which he had given him and returning to his house, rejoicing, went in to Nuzhet el Fuad and said to her, "Arise, for the wish is
accomplished unto us." So she arose and he laid before her the hundred dinars and the piece of silk, whereat she rejoiced, and they added the gold
to the gold and the silk to the silk and sat talking and laughing at one another..Husband, The Credulous, i. 270..'Hearkening and obedience,'
answered El Ased and flew till he came to the Crescent Mountain, when he sought audience of Meimoun, who bade admit him. So he entered and
kissing the earth before him, gave him Queen Kemeriyeh's message, which when he heard he said to the Afrit, 'Return whence thou comest and say
to thy mistress, "Be silent and thou wilt do wisely." Else will I come and seize upon her and make her serve Tuhfeh; and if the kings of the Jinn
assemble together against me and I be overcome of them, I will not leave her to scent the wind of this world and she shall be neither mine nor
theirs, for that she is presently my soul (243) from between my ribs; and how shall any part with his soul?' When the Afrit heard Meimoun's words,
he said to him, 'By Allah, O Meimoun, thou hast lost thy wits, that thou speakest these words of my mistress, and thou one of her servants!'
Whereupon Meimoun cried out and said to him, 'Out on thee, O dog of the Jinn! Wilt thou bespeak the like of me with these words?' Then, he bade
those who were about him smite El Ased, but he took flight and soaring into the air, betook himself to his mistress and told her that which had
passed; and she said, 'Thou hast done well, O cavalier.'.Now it chanced that a camel-driver, belonging to Kisra the king, lost certain camels and the
king threatened him, if he found them not, that he would slay him. So he set out and plunged into the deserts till he came to the place where the
damsel was and seeing her standing praying, waited till she had made an end of her prayer, when he went up to her and saluted her, saying, 'Who
art thou?' Quoth she, 'I am a handmaid of God.' 'What dost thou in this desolate place?' asked he, and she said, 'I serve God the Most High.' When
he saw her beauty and grace, he said to her, 'Harkye! Do thou take me to husband and I will be tenderly solicitous over thee and use thee with
exceeding compassion and I will further thee in obedience to God the Most High.' But she answered, saying, 'I have no need of marriage and I
desire to abide here [alone] with my Lord and His service; but, if thou wouldst deal compassionately with me and further me in the obedience of
God the Most High, carry me to a place where there is water and thou wilt have done me a kindness.'.? ? ? ? ? Saying, "Thy fill of union take; no
spy is there on us, Whom we should fear, nor yet reproach our gladness may abate.".50. El Melik en Nasir and the Three Masters of Police dciii.? ?
? ? ? Sore, sore doth rigour me beset, its onslaughts bring me near Unto the straitness of the grave, ere in the shroud I'm dight.
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